
आवेदन जानकारीको लागि प्रगवगि के्षत्रको वाख्या 

टोक्योमा बसे्न गवदेशी गवद्यार्थीहरू लगक्षत  अगप्रलको प्रवेशार्थी चयन 

प्रगवगि के्षत्रको नाम 
अगनवायय 

/ ऐच्छिक 
प्रगवगि गववरण 

＜志願者情報＞ 

<आवेदक जानकारी> 
【１】 志願者氏名(漢字) 

【१】आवेदकको थरनाम 

(कान्जी)  

【２】志願者氏名(カナ) 

【२】आवेदकको थरनाम (काना) 

◼ “थर” र “नाम” खण्डमा ५० 

अक्षरसम्म मात्र 

अननवार्य  

 

 

अननवार्य 

◼ (संग्लग्न) आवेदकको थरनाम प्रनवनि उदाहरण हेननयहोस्। 

 

◼ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रमाको 「志願者氏名（本名）」 “आवेदकको थरनाम 

(वास्तनवक नाम)” मा मात्र नाम उले्लखखत व्यखिहरू 

【१】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको 「志願者氏名（本名）」 “आवेदकको थरनाम 

(वास्तनवक नाम)” मा प्रनवि गने 

【२】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको 「志願者氏名（本名）」 “आवेदकको थरनाम 

(वास्तनवक नाम)” मा काना प्रनवनि गने 

※एल्फाबेटलाई पूणय चौडाइ (फन ल वाइड) मा प्रनवनि गने 

※नमडल नेम 「名」 “नाम” के्षत्रमा प्रनवनि गने 

 

◼ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको 「志願者氏名（通称名）」 “आवेदकको थरनाम 

(प्रचनलत नाम)” मा नाम उले्लखखत व्यनिहरू 

【१】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको 「志願者氏名（通称名）」 “आवेदकको 

थरनाम (प्रचनलत नाम)” मा रहेको नाम प्रनवनि गने 

【२】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको 「志願者氏名（通称名）」 “आवेदकको 

थरनाम (प्रचनलत नाम)” मा रहेको काना प्रनवनि गने 

 

◼ केही कान्जी प्रनवि गनय नसनकने व्यखिहरू 

【१】→ कान्जी सरल रूपान्तरण गरी प्रनवनि गने 

【３】生年月日 

【३】जन्म नमनत 

अननवार्य 
डर पडाउन मेननबाट चर्न गने 

【４】現住所（出願時の住所） 

【४】वतयमान ठेगाना (आवेदनको 

समर्मा) 

अननवार्य 

आवेदकको वतयमान ठेगाना प्रनवनि गने 

【５】電話番号 

【५】फोन नम्बर 

अननवार्य आवेदकको फोन नम्बर प्रनवनि गने 

【６】在学（出身）中学校名 

【६】हाल (पूवय) अध्यर्नरत 

जूननर्र हाई सू्कलको नाम 

अननवार्य ◼ देशमा खित जूननर्र हाई सू्कलमा अध्यर्नरत वा स्नातक गरेका व्यखिहरू 

【६】→ डर पडाउन मेननबाट नवद्यालर्को नाम चर्न गने 

 

◼ नवदेशी वा नवदेशखित नवद्यालर्मा अध्यर्नरत वा स्नातक गरेका व्यखिहरू 

【६】→ डर पडाउन मेननबाट 「その他」 “अन्य” चर्न गने 

「その他の学校」 “अन्य नवद्यालर्” के्षत्रमा नवद्यालर्को नाम प्रनवनि गने 

【７】クラス/組 

【७】कक्षा 

अननवार्य ◼ जूननर्र हाई सू्कलमा अध्यर्नरत व्यखिहरू 

【७】→ हाल अध्यर्नरत जूननर्र हाई सू्कलको कक्षा प्रनवनि गने 

 

◼ हाल कन नै जूननर्र हाई सू्कलमा अध्यर्न नगरेका व्यखिहरू 

【७】→「なし」 “छैन” प्रनवनि गने 

【８】卒業年月 

【८】स्नातक वर्य र मनहना 

 

अननवार्य 

ऐखिक 

◼ हाल जूननर्र हाई सू्कलमा अध्यर्नरत व्यखिहरू 

【८】→「2026年３月卒業見込み」 "सन् २०२६ को माचयमा स्नातक हुने 

अपेक्षासनहत" चर्न गने 

 



प्रगवगि के्षत्रको नाम 
अगनवायय 

/ ऐच्छिक 
प्रगवगि गववरण 

【９】海外現地校の卒業月 

【९】नवदेशखित नवद्यालर्को 

स्नातक मनहना 

◼ जूननर्र हाई सू्कल वा नवदेशखित नवद्यालर् (जापानको जूननर्र हाई सू्कल कक्षा ३ को 

समान) बाट स्नातक गरेका व्यखिहरू 

【८】→ स्नातक गरेको वर्य चर्न गने 

(उदाहरण: सन् २०२५ जननमा स्नातक गरेको भए, 「2025 年 3月卒業」

“सन् २०२५ माचय स्नातक” चर्न गने) 

【९】→स्नातक गरेको मनहना चर्न गने 

【１０】在学（出身）中学校名 

及び卒業年月の確認 

【१०】हाल (पूवय) अध्यर्नरत 

जूननर्र हाई सू्कलको नाम 

र स्नातक गरेको वर्य पननि 

गने 

अननवार्य 【८】【९】को प्रनवनि नववरण पननि गरेपनछ, चेक ☑ गने 

【１１】国籍 

【११】नागररकता 

अननवार्य नागररकता प्रनवि गने 

【１２】個人情報の提供 

【१२】व्यखिगत जानकारी प्रदान 

गने 

ऐखिक व्यखिगत जानकारी प्रदान गनय सहमत हुने व्यखिहरूले चेक ☑ गने 

【１３】応募資格確認 

【१३】आवेदन र्ोग्यता पननि गने 

【１４】応募資格確認証番号

入力欄 

【१४】आवेदन र्ोग्यता 

प्रमाणपत्रको नम्बर 

अननवार्य 

अननवार्य 

◼ आवेदन र्ोग्यताको पननि गराई, नववरणमा कन नै पररवतयन नभएका व्यखिहरू 

【१३】→「応募資格確認を受けました。確認した内容に変更ありません。」

"मैले आवेदन र्ोग्यताको पननि गरेको छन । पननि गराएका नववरणमा कन नै 

पररवतयन छैन।" चर्न गने 

【१४】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रमा नदइएको आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको नम्बर 

प्रनवि गने 

 

◼ आवेदन र्ोग्यताको पननि नगरेका वा पननि गरेपनछ नववरणमा पररवतयन भएका 

व्यखिहरू 

【१३】→「応募資格確認を受けていません。または、受けた後確認した内容

に変更があります。」 "मैले आवेदन र्ोग्यताको पननि गरेको छैन। अथवा, 

पननि गरेपनछ नववरणमा पररवतयन आएको छ।" चर्न गने 

◼ आवेदन र्ोग्यताको पननि नगरेका वा पननि गरेपनछ नववरणमा पररवतयन भएका 

व्यखिहरूले इन्टरनेट आवेदन गनय सकै्दनन्।  

【１５】本サイトに入力できな

い文字の有無 

【१५】र्स साइटमा प्रनवि गनय 

नसनकने अक्षर छ/छैन 

【１６】志願者氏名（外字含む） 

   姓 

【१६】आवेदकको थरनाम (बाह्य 

अक्षर सनहत) 

थर 

【１７】志願者氏名（外字含む） 

   名 

【१७】आवेदकको थरनाम (बाह्य 

अक्षर सनहत) 

नाम 

अननवार्य 

 

अननवार्य 

 

 

अननवार्य 

◼ 【१】मा प्रनवि गनय नसनकने कान्जी भएका व्यखिहरू 

【१५】→「あり」 “छ” चर्न गने  

【१६】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको “आवेदकको थरनाम (वास्तनवक नाम)” मा 

थर प्रनवनि गने 

【१७】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको “आवेदकको थरनाम (वास्तनवक नाम)” मा 

नाम प्रनवनि गने 

 

◼ अन्य व्यखिहरू 

【१५】→ 「いいえ」 “होइन” चर्न 

【１８】通称名の有無 

【१८】प्रचनलत नाम छ/छैन 

अननवार्य 

अननवार्य 

※ (संग्लग्न) आवेदकको थरनाम प्रनवनि उदाहरण हेननयहोस्। 

 



प्रगवगि के्षत्रको नाम 
अगनवायय 

/ ऐच्छिक 
प्रगवगि गववरण 

【１９】本名（漢字）入力欄 

【१९】वास्तनवक नाम (कान्जी) 

प्रनवनि के्षत्र 

【２０】本名（カナ）入力欄 

【२०】वास्तनवक नाम (काना) 

प्रनवनि के्षत्र 

अननवार्य  ◼ केबल आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको 「志願者氏名（本名）」 “आवेदकको थरनाम 

(वास्तनवक नाम)” मा नाम उले्लखखत व्यखिहरू 

【१८】→「いいえ」 “होइन” चर्न गने 

 

◼ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको 「志願者氏名（通称名）」 “आवेदकको थरनाम 

(प्रचनलत नाम)” मा नाम उले्लखखत व्यखिहरू 

【१८】→【१८】「あり」 ”छ” चर्न गने 

【१९】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको  「志願者氏名（本名）」 “आवेदकको 

थरनाम (वास्तनवक नाम)” मा प्रनवनि गने 

【२०】→ आवेदन र्ोग्यता प्रमाणपत्रको  「志願者氏名（本名）」 “आवेदकको 

थरनाम (वास्तनवक नाम)” मा काना प्रनवनि गने 

＜ 保護者情報 ＞ 

<अगििावकको जानकारी>※आवेदनको समर्मा, १८ वर्य भन्दा मानथका व्यखिहरुले “अनभभावकको जानकारी” मा आवेदकको जानकारी प्रनवि गननयहोस्। 

【２１】保護者氏名(漢字) 

【२१】अनभभावकको थरनाम 

(कान्जी) 

【２２】保護者氏名(カナ) 

【२२】अनभभावकको थरनाम 

(काना) 

अननवार्य 

अननवार्य 

【२१】→ अनभभावकको थरनाम प्रनवि गने 

【२२】→ अनभभावकको थरनामको काना प्रनवनि गने 

【２３】現住所（出願時の住所） 

【२३】वतयमान ठेगाना 

(आवेदनको समर्मा) 

अननवार्य अनभभावकको वतयमान ठेगाना प्रनवनि गने 

【２４】電話番号 

【२४】फोन नम्बर 

अननवार्य नदनको समर्मा सम्पकय  गनय सनकने फोन नम्बर प्रनवि गने 

【２５】志願者との続柄 

【२५】आवेदकसँगको सम्बन्ध 

【２６】志願者との続柄 

(その他入力欄) 

【२६】आवेदकसँगको सम्बन्ध 

(अन्य प्रनवनि के्षत्र) 

अननवार्य 

ऐखिक 

【२५】→अनभभावकसँगको सम्बन्ध चर्न गने 

※डर पडाउन सूचीमा नमल्दो नवकल्प नभएमा 

【२५】→「その他」 “अन्य” चर्न गने 

【२६】→ सम्बन्ध प्रनवनि गने 

 


